дз —-- — - каки 


ФРАНЦУЗЫ 
В5 ЛОНДОНЪЬ, 
КОМЕДТЯ. 


ВЪ ОДНОМЪ ДЪИСТВлИ, 


Сочинена Г. Буасси. 


Переведена сЪ Французскаго 
Пелагею Вельяшепою - Волынцопою, 


ИждивентемЪ Н. Новикова 
и Компанги. 


р 


ВЪ Университетской Типографти у Н. Новикова, - 
1782 года. 


"ДейстпующЕя Дица: 
МАРКИЗЪ ПОЛИНВИЛЬ, молодой госпо- 


дин Французской» 


БАРОНЪ полинвиль, двоюродной брашЪ 
‚ его. 


ЕЛТАНТА › молодая вдова Аглинская. 
МИЛОРДЪ КРАФЪ. ошець ЕманшинЪ. 
 МИЛОРДЪ ГУЗЕЙ , сынЪ его. 

ЯКОВЪ РОЗБИФЬ ое" А:ицОкой: 


ФИНЕТА, служанка Еманшина, Францу- 
жанка. 


ДЪйсшв!е вЪ Лондон$ , въ знашной 
хостиыницф. 


ЕЯ С1ЯТЕЛЬСТВУ. 


ЕЯ ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА 
ДБИСТВИТЕЛЬНОЙ 

ШТАТСЪ ДАМЪБ, 

ГРАФИН$ _ 
АНИ РОДЮНОВНЪ 
ЧЕРНЫШЕВОЙ. 


СЯТЕЛЬНЫЙШАЯ ГРАФИНЯ! 


МИЛОСТИВАЯ ГОСУДАРЫНЯ! 


Ъ знакЬ благодарнаго за мило-. 


стивые Вашего Стяшель- 
сшва и снисходишельные всБмЪЬ 
пир1емы, осм5лилася я первой мой 
_ плереводЪ приписашь имени Ва- 
о шего Стяшельсшва, 


У досшойше, Милосшивая Госу-. 


дарыня, приняшь, хошя и весьма 
малой, но ошЪ искренняго усердтя 


подносимой ШрудЪ; и ощасшлив-о 


У 


ше меня шФмЪ, чшобЪ могла я. 
препоручишь себя вЪ Вашу ми- 
досшь и называшься 


’СТЯТЕЛЬНБЬЙШАЯ ГРАФИНЯ; 


МИЛОСТИВАЯ ГОСУ ДАРЫНЯ! 


ВАШЕГО СТЯТЕЛЬСТВА, 


ПокорнфИишею услужницею 
Пелагя Вельящшепа - Волынцопа. 


ФРАНЦУЗЫ ВЪ ЛОНДОНЪ, 
КОМЕДТЯ. 
ленте № 


Барон Полинпиль и МархизЬ Полинь 
пиль. 


Маркиз. 


СТ бы не выфзжалЪ изЪ Парижа. сре- 
1 дошочтя всфхЬ веселосшей и учшиво-_ 
сшей. и весьма бы обошелся. не видавши 
столь скучнаго и сшоль дурнаго города 5 
каков есшь ЛондонЪ. . .й 


Барон, 


Я. шебя извиняю МаркизЪ: ты бы 
заговорилЬ другое. есшьли бы имфлЬ 
время узнашь ешо м5сшо получше. 


Маркиз. 


НШ , Барон?! ло довольно знаю 
Иондонь; хошя и живу вЪ немЬ не 
м „болде 


боле шрехЪ недфль; и естьли Аглича- 
не имёюшЪ у себя чшо нибудь лучшее . 
шо шо .чшо говоряшЪ они почши вс Фран- 
пузскимЪ языкомЪ. даеще и шошЪ обез- 
ображиваюш. 

Барон 6. 

Мы сами его по большей части обез- 
ображиваемЪ; да буде бы мы говорили 
и однимЪ нашим языком. „ шо и шо- 
гда бы увидфли. чшо разговофЪ ихЪ на- 
полненф здравымЪ разсужденемЪ. 


Маркиз. 


РазговорЪ. ихЪ! У нихЪ совсфмЪ его 
нЪшЪ. Они сидяшф по цфлому часу 
ни мало не говоря. и не сказавши ничего, 
кромЪ Вога еуЯ о! хахопы пы п спо- 
емБ здоропьф ? А шакое обхождене 
увеселишельно! 

Барон 6. 

Хошл Агличане и не стараюшся 
блеснушь своимЪ разумомЪ'., однако они 
весьма глубокомысленны. 

Маркиз. | 

Сказашь ли шебф правду ? По моему 
мн$фн!ю\ кажешся. чшо вмфешо ого. 
чшобЪ  провождашь ° АгличанамЪ  шри 

чешвер- 


але иииниЙ 5 г 


четверти своей жизни вЪ разсуждентяхЪ _ 
о правлеши. и вЪ чишами измятыхв 
в5домосшей „ сд$лали бы они гораздо 
лучше. буде бы звали кЪ себЪ госшей. 
научилися бы принимашь чссшныхЪ 
людей ласковфе. и посшаралися бы 
узнашь обсшояшельн$е. какого почшенгя 
досшойны всф шЪ. которые ум5юшЪ 
яаряжаться и блесш5шь своимЪ разумомЪ. 


Баронё. 


Как принуждаешь шы меня гово- 
ришь сЪ шобою важнымЪ образомЪ : шо 
и знай МаркизЪ . чшо не надобно боль- 
ше шрехЪ или) чешырехф шакихЪ глу- 
пыхЪ головЪ. какова швоя. дабы совсфмЪ 
насЬ обезславишь вЪ шакой землЪ. тд 
и шакЪ уже о нашемЪ разум заключа- 
юшЪ не весьма выгоднымЪ для насЪ 
образом. и кошорой шы оказал при 
двухЬ или при шрехЪ случаях}. по коимв 
узналЪ шебл весь городь. 


Мархиз6. 


ТЪмЪ лучше: знашные люди. ошв 
ого чшо спознаюшЪ о6бЪ нихЪ всф. не 
шеряюшФ ничего. 


А 3 ‚  Ба- 


\ 


< 


Баронь. 

Ешо шакЪ: да по нещаспию знающЪ 
шебя ЗдЬСЬ не сЪ хорошей стороны и 
почишаюшЪ посшупки швои смёшными. 
Вс товоряш5 чшо шы Французской 
дворянинЪ. столь ревносшной кЪ обхожде- 
нгямр своего ошечесшва, чшо нарочно 
пруБхаль вЪ Лондонф . чшобЪ насша- 


зляшь АгличанЬ `явнымЪ образомЪ. и 


маучашь » какЪ должно имЪ жишь. 
Маркиз. 


Они имбли бы вЪ шомЪ великую 
нужду ; да и я бы былЪ к пюму весь- 
ма способенЪ. 


Барон. 


`’ Однако знаешь ли шы. мой любез- 
ной родсшвенникЪ, что любовь кЪ по- 
стшупкамЪ ФранцузскимЪ шебя ослЗпляешЪ 
и принуждаешЬ дурачишься ?  Вм$- 
сто шого. чшобЪ засшавишь жишь шошЪ 
народЪ. у кошораго шы находишься. по 
швоему . шебЪ надлежишЪ ‚соглашаться 
сЪ их обычаями. и чшо безЪ разумнаго 
усшановления Лондонской полиши. шы 
бы надфлалЬ вм5сшо одной двашцашь 
шалоситей. 


ЛАар- 


Маркиз. 

Да знаешь шьг, большой мой брашецЪъ, 
чшо шри тода пребыван1я швоего въ 
Лондон$ совсфмЪ почши испоршили швой 
вкус, и шы ужё н$фсколько принялЪ на 
себя шото сшраннато вида, которой им$- 
юшЪ вс жишели здБшняго города. 

Барон. 

Не уже ли жишели здфшняго м5сша 
имЪюшЪ сшранной видЪ? Чшо за дья- 
вольщину шы мн$ говоришь ?, 

Маркиз. 

Я говорю , чшо они нё имфюшЪ у 
себя сего вида вольнаго., ошкрышато . 
ласковаго „ предупредишельнато › пртяшна- 
то; однимЪ словомЪ. шого превосходнаго 
вида, коперымЪ снабжены" вс$ Французы. 

Барон. 

Ешо правда; господа Агличане ви- 
новашы , ЧшШо имфюшЪ они у себя 
Аглинской вид; а у нихЪ бы должно 
бышь вЪ Лондон шакому виду. кошо- 
рой им5емЪ мы вЪ Парижф. 

Мархиз6. 


Пожалуй не смфйся! КакЪ находится 
одииЪ шолько хорошей вкусЪ. шо шак- 
А 4 же 


``8 тории ] 


_ же надлежишЪ бышь и одному хорошему | 
виду ; а онф-шо. безЪ всякаго прошиво- | 
р%&ч1я. у нас и господсшвуешЪ. 


в] 

Баронь. | 

ВЪ семЪ - шо они СЪ шобою и по- | 

спорящЪ. | 
Маркиз. 


СЪ моей сшороны я подшверждаю . 
что челов$кЪЬ. у кошораго нЪыф шого 
т вида , какой имфемь мы во Франши., ‹ 
| есшь шакой человЪкЪ . кошорой дфлаешЪ 
Ш все неловко ; кошорой не умфешЪ ни хо- 
дить, ни садишься. ни вставашь. ни | 
кашляшь . ни плевать. ни чихашь. ни 
ушираться: однимЪ  словомЪ., онф не 
знаешь никакого хорошаго обхожден1я ; 
а человфка не знающаго хорошато обхо- 
жденя никуда привесши не можно. и 
которой досшоинЪ шого, чшобЪ вы | 
Я бросишь его за окошко. 
| _ Барон. 
| Ты. господинЪ МаркизЪ. хвасшаешь | 
у щегольскими своими ухвашками; а буде 
й бы можно было промфняшь большую 
° масшь их на здравое разсуждене. шо 
И бы совфшовалЬ я шебф сколько ВУ И 
| сбышь ихЪ сЪ рукЪ. | 

Мар- | 


Мархиз6, 

Хошя шы посшупки мои и хулишь . 
но однако самыми сими ухвашками одо- 
лженр я. чшо произвелЪ побфду, да еще 
й самую славную. 


Баронф. 


Ешо шакже друтая болЪзнь нашихЪ 


ФранцузовЪ., кошорые Фздяшф по свЪщу. 
Они шакр предувфёрены о мнимомЪ 
своем досшоинсшв$ при женщинахЪ 5 
чшо и думаюшЪ. будшо ни кошорая изЪ 
них не можеш усшолшь прошивЪ пре- 
лесшнаго ’ихЪ виду и прекраснаго лица; 
да и заключаюшЪ . чшо какЪ скоро они 
шолько покажушся. шо ужё и попл5- 
няшФ` всфхЪ красавицЪ Ц$лаго государ- 
ства. Возведенной на нихЪ ненарочно 
взорЬ. или сдБланная безЪ всякаго на- 
мФфрен!я имЪ учшивосшь. бываешЪ для 
нихЪ уже вфрною порукою о совершен- 
номЪ ихЪ завоеван!и. Они почишаюшщЬ 
себя побфдишелями сердецЪ; и по шому 
виду. сЪ кошорымЪ выфзжаюшЪ они изЪ 
Франш!и . кажешся, не столько ФдушЪ 
они пушешесшвовать. сколько досша- 
вашь себЪ чрезЪ любовь великое щаспие. 


`Со всфмЪ шЪмЪ МаркизЪ..... 


в 5 Маф. 
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Мархиз. 


Со всёмЪ ш$мЪ, вЗчно сумнфвающи!- 


ея БаронЪ . знай, чшо увфренЪ я о моей 


побфд$ . не по одному ничего незначу- 


‚щему взору. или по просшой учшиво- 


сши; а знаю шо изЪ шфхЪ словЪ. ко- 
шорыл были товорены мн вЪ моемЪ 
собсшвенномЪ лиц$. 


Барон. 


Да можно ли сказашь. кшо шакова 

«толь р$дкая красавица ? 
МаркизЬ.. 

Молодая вдова изф Каншобер!и. 
дочь богашаго Лорда. кошорой шеперь 
живеш вЪ ЛондонЪ за дфлами своими. 
По нечаянному случаю познакомился я 
сЪ нею. и нарочно сшалЪ вЪ ешомЪ знаш- 
номЪ вольномЪ дом$ . гд живешь она 
уже около осьми дней, послЪ$ шого какВ 
осшавила она. прежнее жилище. 


Барон[. 
Да какЪ она называешся ? 
Мархизь, 


Ел!аншою. 


ОЫ——— 


Барон. 
Еланшою! Я ее знаю. и видалЪ мно- 
то у преяшельницы ея Клоринды. Она есть. 
хоспожа. имфющая великое досшоинсшво: 
Маркизё. 

Ты говоришь мн сЪ шакимЪ выра-` 
жентемЪ . кошорое заставляешЪ меня ду- 
машь. чшо и шы к ней не безпристра- 
стенЪ. 


Барон, 


Ешо самая исшинна ; да, я шого и 
не скрываю. чпю изЪ всЪхЬ женщинь, 
которых я видалЪ . сшалЪ бы я искать 
обладать ею сЪ большимЪ жаромЪ. Я 
‘признаюся вЪ шомЪ чистосердечно. чшо 
будебы сте завис5ло ош меня. шо упо- 
требилЪ бы я вс5 свои силы „ чшобь 
получить мнБ при ней надЪ шобою 
‘верьхЪ. 

Маркиз (захохотапь тромхо.) 


Ты хочешь надо мною ввяшь верьхЪ! 
чадо мною ? | 


Баром. 


НадЪ 1обою самимЪ. "Я бы шо 
очень охотно учинить ошважился. 


Мср- 


© 


сшрасши. 


Маркизф.. 
Ябы хош$лЪ шото посмошр$шь. 
Да скажи мн. любезной мой брашецъ . 
знаешЪ ли она швои о ней мысли? 
Барон5. 
Думаю. чшо не знаешЪ, 


Маркиз. 


Ты мн8 очень жалокЪ бЪдненькой › 
и буде согласишься . шо беру я на себя, 
чшобЪ увфдомишь ее о швоёй кЪ ней 


Барон. 


Ты СЪ лишкомЪ скоро сшараешься 
меня одолжишь: да яешошф шрудЪ при- 
му на себя. и ожидаю шолько прилич- 
наго случая. ... 


Мерхиз 6. 


О чемЪ думашь! я хочу шебЗ его 
сыскашь. Да чфмЪ ошкладывашь сте д$- 
ло вЪ даль, шо вошЪ и сама Еманша 
идешь вюда очень кф сшашф. 


ЛВЛЕ- 


ЛЕ Ш 
Баронб. Маркиз6, и Елавта. 
Маркиз. 


Милосшивая моя Государыня. изво- 
лише ли сотласишься., чшобЪ предсшавилЪ 
я вамЪ Французскато дворянина. кошо- 
рой мн родсшвенникЬ. а к шому еще 
и соперникЪ. ОнЪовидалЪ васБ ‘у Кло- 
финды , гд$ вы и пл$нили его сердце . 
хошя вамЪф. о шомЪ еще и неизвфсшно ; 
почему и ищешЪ онЪ времени . когда бы 
можно было ему обЪявишь вамЪ о своей 
спрасщи. А какЪ нын$ случай предсша- 
вляешся самЪ собою. шо я ему оной и 
досшавляю. ` 


__ Елзанта. 
Правда ли ето МаркизЪ ? 
Мархизё. 


Самая истинна: и подЪ робкимЪ и 
скромнымф видомЪ скрываешЪ онЪф вЪ 
себф самаго опаснаго для васЪ мущину. 
Знаеше ли вы. чшо хочешф онЪ взяшь у 
вась надо мною верьхЪ ? Надо мною са- 
мимБ, 


Елз- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Ерзанта. 


ПерервемЪ сей разговорЪ. Вы шушт- 
ки свои доводише весьма. далеко. 

е Баронёд. 

КакЪ издфвка еша` упадаешЪ на од- 
ного шолько меня, шо и признаюся, 
чшо я. ее заслужилЪ. и МаркизЪ ьв 
шушкахЬ своихЪ сказалЪ вамЪ шочную 
правду. Просшише мн$, Милосшивая Го- 
сударыня . восхищен1е . коимЪ не могЬ я 
обладашь. и неё ушерпблЪ , чшобЪ не 
признаться ему. чшо не видалЪ я ни- 
кого на свфшф . кшобЪ досшоинЪ быль 
такого обожангя, какЪ вы, и чшобЪ не 
оказашь мн$ ему своего удивлен!я , см$- 
шеннаго сЪ досадою., за шо, чшо ошва- 


жился онЪ сказашь. будшо имзешЪ онЪь 


щаспие бышь ош васЪ’любимымЪ. 
Елёанта. ( Маркизу.) 
КакЪ „ государь мой. не ужели вы 
ето сд$лали ? 
Маркиз. 
Дачшо шушЪ, Государыня моя . дур- 
наго ? Вы знашная женщина. да ия че- 
ловфкЪ благородной; вы богашы, и яне 


бЪЗденЪ ; вы вдова. а я холосшЪ ; вамЪ 


аввяшнаицашь лфшШЪ, а мниБ не болфе 
два 


ЕЯ уюЕУЕхЕ 


та 


двапцаши четырехЪ; вы прекрасны и я. 


шакже не дуренЪ: почему и сошворены 
мы друг для друга. Мы взаимно меж- 


ду собою любимся: шакЬ на чшо же 


яамф шо скрывать ? 
Елзавн та. 


Да я васЪ „ тосударь мой. еще не 


люблю. А х®шя бы и любила „ однако 


я хочу чшобЪ происходило шо сЪ боль- 
нею скромносп!ю . и наблюдалася бы въ 
шомЪ шайносшь. 


Мархиз6. 


Тайносшь! на чшо она. Государыня- 
ы С 


моя? Ешо очень дурно. 
Елзанта. 


Правда. чшо шакЪ водишся во Фран- 
зии. гд$ любяшф шолько по одному ви- 
ду. и ТАБ желаюшЪ бышь любимымЪ 
единсшвенно для шого, чшобЪ имфшь удо- 
вольсшве шфмЪ похвасшашь. и тдф лю- 
бовь ничшо иное. какЪ просшая шуш- 
ка. и один шолько обманф. и гаБ 
тошр , кошорой больше обманываешЪ , 
почишаешся за искуснфишаго; а здфсь 
поступаешся не шакимЪ порядкомЪ. Мы 
цаблюдаемЪ лучшую вБрносшь., и любимЪ 


ОЛ 


шолько для шого. чшобЪ пользоваться 
симЪ удовольсшвемЪ : почишаемЪ шо 
_ важнымЪ дБломЪ. и ешо н$жное чуз- 
сшве учиняешся между нами чрезЪ со- 
общен!е нашихф мыслей, а не чрезЪ 
торговлю словЪ. . 


‚ Маркизь. 


Однако всегда надобно имфшь у се- 
бя какого нибудь челов$ка. комубЪ мо- 
жно было разсказать о любви своей; да, 
и вЪ самыхЪ романахЪ н$шЪ ни одно- 
‘то героя . козпорой бы не сдБлалЪ пов$- 
ренносши пряшелю своему 5 почему и 
ошкрылЪ я о шомЪ одному Барону. по- 
чишая его за человфка скромнаго; чшо и 
учинилЪ вЪ надлежащемЪ порядк$. 


’ Барон. 


Я хошя и буду скроменЪ вЪ. разсу- 
ждентши Милади: однако ничшо не обя- 
зываешЪ меня кЪ сохранению шой шай- 
ны. кошорую шы мн$ обЪявилЪ изЪ од- 
ного хвасшовсшва., а ошнюдь не изЪ по- 
&ренносши. 


_ Ежданта. (Маркизу.) 


‚Я нахожу васЪ весьма удивишель- 


мымъ. >. | 
Иа>- 


| 
| 


х9 
Мархиз6. 

Изволь-ко любезной мой БаронЪ ше“ 
ствовашь вонЪ;$ шы и не можешь при“ 
мфшишь . чшо рфчи швои ей скучны и 
непрляшны. ОднимЪ словомЪ., шы ей вь 
тягость . и можешь здЪсь почесшься за 
лишняго челов$ка. 


‘Елланта. 


Естьли есшь кто нибудь здесь Аиш» 

ней, шо конечно не БаронЪ. . 
Мархизь, 

ну, шакЪ явижу, Государыня моя. 
9ЪмЪ вы шронушы. и чшобЪ васЪ нака- 
зашь, шо осшавлю васЪ сЪ нимЪ; пускай 
онЪ сЪ вами поговорит, ч$мЪ конечно 
вреда мн® не нанесешЪ; а послБ шого 


неё замфшкавши насладитеся вы и моихЬ, 
пртящныхр разговоровЪ. 


(уходит) 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Барон и Елгачта. - 


Елёанта. 
ВошЪ онф-шо. коптораго можно. на- 
Звашь ‘насшоящим» ФранцузомЪ. 
Барон. 


Пожалуйше . Милосшивая моя Госу- 
дарыня. не смёшивайше вс5хЪ Францу- 
зовЪ сЪ нимЪ. и будьше увфрены, чшо 
еспть ‘изо нихфи ну ес 

Елёанта. 

Я мо знаю, государь мой. и не 
такЪ ‘несправедлива. ни сшоль безразсу- 
'дна. чшобЪ не чувсшвовала шой разно- 
сти. которая находишся между вами и 
` имЪ, и чшобЪ не приписывала я вамЪ 
всего шого почшен!я . кошораго вы до- 
стойны. 


Бао 
- Так. Государыня моя, вы меня по- 
чишаеше. а Маркиза любише, 
Еланта (п смятеши). 


Я люблю “Маркиза! Кшо вамЪ обЪ 
етомЪ сказалЪ ., государь мой? 


Ба- 


| 
| 
|| 


= ту 


Барон. 

Ваше смущен и самой шошЪ( видЪ. 
6Ъ кошорымЪ вы ошЪ шого ошговаривае- 
есь. 

Елланта. 

НБ5шЪ . я его не шолько не люблю , 

а презираю: ит 
оо НА 
(> 

Я эшо знаю ‚ Государыня: шаковое 
презр5не есшь ничшо иное. как одна 
пришворная” любовь Вы ‘ео любише 
птБмЬ больше. чо вы за шо сердишесь, 
что’ вамЪ товоряшЪ о вашей кЬ нему 
любви: 

Е лзанти. 

А чшобы вы Сказали шогда, 5 встьли 

бы вышла я замужЬ за другова?. 
Бафонь, 

За другова! Сколько бы я былЪ ща- 
сшливф. буде бы выбор? вашЬ ‘упалЪ 
на - мона вы Не могли’бы ошмешишь 
блятородн®ишимЪ образомЪ Маркизу „НИ 
сдфлашь величайшаго удовольсшея ша- 
кому челов$ку , кошорой сшалЪ бы ‘лю-. 
бишь васЪ, весьма н$Ъжно во всю жизнь 
-СвОЮ. 


Бо Ед. 


Ел1анта. 
`ГосподинЪ БаронЪ.... 
Барон. - 
® _ Не хвасшая о себ могу сказать + 
чшо имфю у себя весьма довольной до- 
сталпокЪ. происхожу изЪ знашной поро- 
ды. и горю кЪЬ вамЪ величайшею ие 


епию. 
ЗО 


Вии 

Государь мой, какЪ ешо дФло до- 
‚вольно. важно, шо и шребуешЪ оно здра- 
‘ваго разсужденя: ночему и прошу у 
васЬ времени. вЪ копюрое бы могла я 
©6бЪ немЪ подумашь. 


Баронё. 


Ст 


Прощайте. Государыня моя: я васЪ 
оставляю. Любовь ваша сшараешся у 
васЪ за Маркиза. Вы его всегда люби- 

е, да я инахожу вЪ васЪ одинЪ шоль- 
ко ешошЪ порокЪ. ‘ошЪ кошораго и ду- 
маю. чшо вы не очень скоро исправи- 
есь, | и 


ЯВЛЕНТЕ 1^ 
Е л2анта одна. | 


о Я очень скоро ошЪ него, исправлю- 
ся . потому чшо будучи женщиною › 
могу немедленно его позабышь. а хошя 
и могла я прельспишься ето прЕяшносия- 
ми и блескомЪ наружнаго его досшоин- 
сшва: однако какЪ при всемЪ шомЪ яи 
Агличанка . шо и способна кЪ, шому . 
чшобЪ могла я упошребишь весь мой 
разсудокЪ. Но есшьли МаркизЪ будешь 
продолжашь. . о 


ЯВЛЕНТЕ \, 
Финета и Елзантоа, 
Фивета. 


Милосшивая Государыня. вошЪ пись- 
мо . которое позабыла ошдашь вамЪ 
вчерашней вечерЪ. 


Е л2анта. 


| ПосмошримЪ его: ешо пишешь ко’ 
| мн$ ощець мой, я очень узнаю ето по- 


черкЪ. 
(читаетб.) 


Б 3 я 


Я пыфзжаю пБ то самое премя, 
хакь посылаю кБ тибБЁ ето письмо. и 
заптра непремёныо призуду пЬ Дон- 
донё, Ко мыз писали изб сего города, 
что врат тпой находится пьдурныхЬ 
овстоятеаьстпахв, и что ` недапно 
‘сдёлал6 онБ сёёё сопсёмЬ нопое зна- 
хомстпо с одним настоящить 
Французскимь ЛЧ4архизомЬ ‚ которой 
старается пб конець его испортить ; 
а какЬ я не могу провыть пЬ Дон- 
д0н®# дольше трех дней, й долженб 
оттуда зхать пь Ямайку, то и поз- 
намзрился пзять его с. собою ; а 
тевя прежде отр$з94_ моего. пыдать 
замужь за Якопа РозБвида. Оно 
очень БоГатой: купець./ и песьма че- 
стиной челопёкЬ , апритомь и имзеть 
допольно разума, хотя притомб не- 
множко и страненб. Чрезпычайная 
тпоя молодость не позполяетЬ тпеБё 
остаться пдапою , да я и думаю , 
уто ты не сд8лаещь затрудненя пь 
том. чтоБЬ согласиться, ттевё сБ. же- 
павемь такого отца ‚, которой ищеть 
единаго только тпоего Благополучйя , 
и которой ТЕБЯ лЮБИТЬ СБ пеликою 
иржностаю. 


МилордЪ КрафЪ. Фи- 


Финета.. 


И мак государь вашь. батюшка. 


ирЕБдешь сюда сегодня, чшобЪ выдашв 


васЪ за Якова Розбифа. Боже милосерз. 


дый! Ешо изЪ всфхЬ моихЪ знакомыхв 

прямой АгличанинЪ „ самой непр1яшной + 

самой молчаливой’ и самой неучшивой. 
Елзанта. 


АхЪ . Финеша . какая вЪдомосшь! 
сердце мое колеблешся различными дви- 


жешями . кошорыхЬ ‚не могу я. согла- 
сишь. Я люблю Маркиза , ‚а. не должен- +. 


сшвую имфшь кЪ шому большаго почше- 
ня; почишаю Барона. и хош$ла бы его 
любишь; ненавижу ВРозбифа. а надле- 
жишЪ мн$, по желан!ю ошца моего „за 
него. вышши замужь. 

Финета, 

Однако, Государыня моя, невдовали 
вы. и пошому не самали госпожа вв 
своихЪ посшупкахЪ ? 

| Е лантоа. 
Великая моя младосшь. всегда’ ока- 


зываемая ко мн. ошЪ родишеля моего 


любовь. и ожидаемое мною ошЪ него 


насл$дешво. не позволяющЪ мнб выхо- 


дишь” изЪ его повел$н!ял, 


Б 4 Фи- 


Финета. 


КакЬ! ие уже ли посл ного ‚ что 
вы вышери$ли ошЪ перваго вашего мужа. 
‘фознамфрилися вы выпипи еще за Агли- 
чанина? Не ужЪ шо позабыли вы сшоль 
скорошу скучную жизнь. которую вели вы 
еЪ нимЪ цфлые два года? ОвЪ будучи 
всегда угрюмымЪ и трубымЪ. не говари- 
вал вамЪ ни одного ласковато. слова + 
вставал» по утрам сердишымз. а при- 
ходилЪ по вечерамЪ пьянымф, и осша- 
влялЪ васЪ по цфлымЪ днямЪ одну, ли- 
бо доведенную до шого, чшобЪ прово- 
дишь свое время вЪ скукБ сЪ шакими же 
нещастными женщинами, какЪ и вы, и 
вмЪсшо всякаго увеселенгя вязать чул- 


ки, и шрудищься вЪ прочихЪ рукодвмяхЪ, ` 


и вЪ замфну разтоворовЪ играть опаха- 
лом». Лучше умру. нежели соглашусь. 
чтобЪ учинили вы шакое замужсшво ; 
или шо час ошойду я ош вась 
прочь. 


Е л1ачта. 
Чаю же шы мнЪ совфшуешь ? 


Фивета. 
ЧтобЪ вы им$ли болыпую ошваж- 
ость кЪ сдБланю себя счасшливою., и 
ВЪ- 


и. 


пс ео роиввьмуьыи с реа 


вышли бы за моего земляка Француза. 
Разсудише сударыня! они самые лучиие 
мужья в свфШ$. и могушЪ служить 
образцомЪ вЪ другихЪ земляхЪ; а при- 
омЬ всякой Француз5 и сдБлаешЪ 
во сщо разЪ больше ласки и учшивосши` 
жен своей. нежели АгличанинЪ самой 
своей любовницВ. Такая прекрасная го- 
спожа. каковы вы. была бы, обожаема 
хвоимЪ мужемЪ’ во Франши; да онЪ бы 
и не думалЬ сдфлашь лучшаго упошре- 
блен!я ‘своему имЗно ‚ какЪ раззоряя 
себя. упошребить его кЪ вашему удо- 
вольсшвю ; и онЪ бы не имлЪ большаго 
весемя. какЪ шо. .чшнобЪ видфшь васЬ 
блестящую своими уборами. привлекаю- 
щую на себл всБхЪ взоры. и плЗняюз 
щую сердца. Лучцшия комнашь . бога- 
шБйшая кареша и прекраснзйцие служи- 
ели были бы опредфлены для васЪ; вы 
бы увидфли безпресшанно множесшво 
обожашелей. сщарающихся вамЪ понра- 
вишься, выдумывающихЪ для васЪ новыя | 
уш$шен!я, разсмашривающихЪ ваши склон- 
ности. и предупреждающих всз ваши 
желая. да и дфлающихЬ для васЪ 6бо- 
гашыя пирушки. Вы бы шамЪ перехо- 
дили изъ веселья вЪ. веселье . ‘чему бы 

Б 5 у. 


лаериеуниигаинизице 
|: - у 


супругЪ вашЪ и прошивор$ чить не Бои 


лился . бояся., чтобЪ не былЪ онЪ осви- 
станф ошЪ всБхЪ чесшныхЪф людей. 


_Елганта. 


Да скажи мнз. Финеша, какЪ можно 
склонить мнБ ошца моего ? 


Фичета. 


Надобно говоришь ему СЪ. благород- 
ною швердоспию . какая прилична вдовЪ, 
не выходя изЪ надлежащаго. почшеня ; 
надлежишЪ ему предсшавишь , чшо 
Агличане не могушЬ. сдБлашь. женЪ сво- 
ихЬ благополучными . чшо и знаеше вы 
по опышу ; и чшо свашаешся за васЪ 
гораздо выгоднфиций и согласнфйний съ 
вашею склоннослию женихЪ „ Француз- 


ской МаркизЪ „. которой молодь. богашЪ: 


и собою очень. хорошЪ. 
Ел 12а т а. 


ОшецЪ. мой никогда на шо не согла-=' 


сишся. ОнЪ уже прошивЪ него ` пред- 
упрежденЪ.. какф видно изЪ письма ето, 


пошому чшо пишешь онЪ вЬ ономь: 


конечно о. немЪ. 
Финета. 


ых 


ОшецЪ вашЪ` челов$кЬ` разумной. и’ 


котом не шрудно его уговорить. 


Ел1- 
\ 


| 
| 
| 
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Елзанта. 
‚у 


Да и сама я не им5ю причины 


| быть довольною  Маркизомф. Его не- 


скромность и взшренносшь. ... 


Финета. 


Хорошо . однако надобно ему ‘что’ 
нибудь и опусшить в. разсуждени. его 
молодости и пруяшносшей. Е! да 
вош идешь брашецЪ ваш? МилордЪ Гу- 
зей. сЪ кошорымЪ надобно говоримь уже 
© пругомЪ, 


явдЕН ГЕ Е. 


ЛМилор9ф Гузей, Елганта и ЕТ 
ЮМижр9Ь Гузей. 
А ! здравствуй / сестрица. 
- Ея автоа. 

Задравсшвуй! брашецЪ. Ты сЪ н$ко- 
шораго. времени очень Рр$дко намБ. ка-> 
жешься ! 

Мигор96' Гузей. 

Что шы говоришь? Сама шы пере- 
мфнила. домЪ. ‘ия узналВ о новом 
швоемЪ жилищ только сегодня. СФ шого 

вре 


э, 8; — 


времени, какЪ я с шобой неё видался, был$. 
увлеченЪ разными веселостями; да и 
сдЪлалЪ знакомсшво сЪ однимЪ молодымЪ, 
ФранцузскимЪ господиномЪ ‚, кошорой. 
называешся МаркизомЪ ПолинвилемЪ. То- 
шо самой разумной и пр!яшной чело- 
в'5кЪ! носмошри-юшко на меня. на меня 
говорю я! про кошораго можно сказашь 
безЪ всякаго хвастовсшва. чшо блещешЪ 
между всЪми щеголями , кои находяшся: 
`ВЪ Лондонз. но нередЪ нимЪ ничшо 
иное. какЪ’ шалунЪ. Я почишаю. чшне 6Ъ.- 
того шолько времени началЪ я и жишь, 
какЪ узналЪ сего человЪка: ‘сколь много 
научилЪ онЪ меня во время пяши или 
щеспги разтоворовЪ; и как исправился, 
я вЪ шЪ чешыре дни,, кои препроводилЪ 
я СЪ нимЪ вмфсш$. ешо почши совсфмЪ 
невфрояшно ;: да ишы сама должна меня. 
чайши совсёмЪ перемфнившимся. 


Елёанта. 
Ето. правда, что. нахожу я шебл: 
тораздо сшраннфе обыкновеннаго. 
Финета. — 
Не вфрьше. сударь. ей! Я никогда не. 
вилала вас сшоль щеголевашаго . как, 
имнБ. га 


у ЛИи: 


\ 


Лилор9 Гузей. 
Я прежде сего былЪ дуракЪ. ‘робокЪ, 
человокЪ ; и когда бывалЪ ‹Ъ госпожами. 


з1о ‘и не зналЪ. чшо мн$ сЪ ними гово- 


ришь; а шеперь уже совсёмМЪ не шошЪ 
ъчеловфкЪ. Есшьли бы шы мёня увидз- 
ла вЪ женскомЪ собрании, шо бы и сама 
ты удивилася сесшрица. Я шамЪ р 
оз. шушливЪ . вфшренЪ. прыгаю. и 
переленая ошЪ одной кЪ другой. уве- 
келяю вс5хЬ, при людях кажуся я 
учшивьмЪ ‘и весьма почшишельнымЪ. но 
будучи одинф на одинЪ. сшановлюся 
весьма предпртимчивымЪ; пошому чшо 


ничшо шакф не нравишся, прекрасному. 


полу ь какЪ ‘благородное нахальсшво. 
Елзанта. 


Ты порщимь себя брашець . и вхо-. 


дишь вЪ самую распушную жизнь. 
Фицета. 

Небольшая распушносшь ни мало 
не портишЪ молодаго. человЪ ка. и ничшо 
так, его не выправляешЪ. какЪ обхо- 
ждене сЪ женщинами. 

Милор9б Тузея. 

Финеша говоришь сущую правду ь 
и она+шо преподала мн первыл’насша- 

влентя 


З5 и 


вленя о учшивосши , чего я никогда И 
не ‘забуду. однако она очень скромна 5 
и краснфешся ошф моихЪ себ похвалЪ. 
ВивашЪ женщины! Он$-шо сушь душа 
всбхЪ веселосшей. На примЪрЪ. за сто- 
ломЪ ничшо шакЬ не прелесшно. какЪ 
хорошая и н5сколько ^` выпившая вина 
женщина сЪ рюмкою вЪ рукахЪ ея. ВсБ 
‘наши Агличане не. разумфюшф прямыхЪ 
своихЪ вытод5. ошдаляя ихЪ ошЪ сво- 
ихр собранй. Они любяшЪ пишь для 
того. чшобЪ напишься до пьяна ; а при- 
шомЪ и приносямЪ сЪ собою скуку и вБ 
`” самыя веселыя собраня. Одни шолько 
Французы могушФ тгуляшь сЪ пр!яшно- 
спию. . Трешьяго дня был я съ Марки- 
зом вЪ госшинницв, Краснаго Дьпа . 
и пользовался самым н5жным ужи- 
ном. кошорой тошовилФ Французской 
поварЪ; а кушанья сшавлены были хо- 
шя и на маленьких5 блюдичкахЪ. но весь- 
ма хорошаго вкуса. (СЪ нами находило- 
ся нфсколько женщин. ия право во всю 
жизнь мою шакЪ не веселился, какЪувЪ 
ешошЪ вечерЪ. Сколько оказывали тшамЪ 
разума! какая была веселосшь‘ какою 
‚ пользовалися мы. роскошью ! сколько на-_ 
говорили мы хорошихЪ. словЪ! я и шебя 

птамЪ 


Зт 

тшамЪ поминалЪ много разЪ. ‘ Такой - шо 

я доброй брашЪ ! | ] 
Елзанта. ' 

И шакЬ вижу я ясно, что Фран- 
Цузской МаркизЪ очень хорошей учитель 
и наставилЪ тебя изрядно. 

Милороб Гузей. 

Я хочу его сЪ шобою познакомишь . 
ти. это будешЪ очень не дурно; да мнЪ 
| уже и извЪсшно., что живешЪФ онЪф вЪ 

ешой же самой гостинниц$. Я уже ему 
о шебф говорилЪ . не сгазывая шебя по 
имени. Теперь ‘пришло мнЪ вЪ голову. 
какЪ долженЪ я сегодня поподчивашь 
его ужиномЪ вЪ А расномб Льиф. и все 
уже кЪ шому пригошовлено. шо и надо- 
| бно . чтоб? и шы была шамЪ сЬ нами. 
| шакже и Финеша. 


Фицетт а. (кланяяся,)} 
Вы дБлаеше мнф. сударь. много че- 
спи. 


Елзанта. 


Я весьма на шо согласна; но съ. 
Е дотоворомв , чшобф и и 
1 нашЪ , которой прибылЪЬ сегодня. нахо- 

дилсл шамь же. 


ЛМи- 


Мчлор9б Гузей. 

ОшецЪ мой прибылЪ сегодня 

Ейантоа. 

Конёчно; а ошчабши засшавили 
его сюда прЕВхашь ваши шалосши, о коз 
их былЪ онЪ увфдомленф. 

Милор9б Гузей. 

Он? прибылЪ весьма не КЪ сшаши: ' 
Сколько ошцы наши для насЪ безпокой» 
ны! ВошЪ ужин мой совсёмЪ уже раз- 
сшроенЪ. Прощай сесшрица: мнЪ надо- 
бно приказалшь . чшобЪ не гошовили сшо= 
ла и послашь кЬ госшямЪ съ ошказомЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 
Етанта и Финета, 
Финетоа. 


БрашецЪ вашЪ изрядно повыправилсяь |] 
Ед2анта. 
Лучше скажи, что ‘онЪ испорщился у | 
и вошЪ уже записался вЪ собран Аглин- 
скихЪ нашихЬ молодцовЪ; аешо масшер+ 
ство зё8сь шфмЪ несносифе, чшо на- 
ходяшся ВЪ немЪ всв пороки Француз= 
скихЪ пешимешровЪ . не им$я ихЪ пр/я- | 
шносшей. Но кшо шо идешЪ ? АХЪ! ето 
мерз* | 
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'Мерзской РозбифЪ ; асЪ ого самато вре* 

мёни. какЪ ошецф мой захош5лЪ выдать. 

меня за него замуж. и кажешся он 

мнЪ гораздо еще дурн$е. 
Финета. 

Ешо очень есшесшвенно: Извольше з 
Государыня. войши вЪ свою комнашу. и 
осшавьше мн$ на попечен!е приняшь его 
&мЪсшо васЪ: шШакь Я 60 и отправлю 
корЗе по Француз | 
( Еззанта уходит. ) 


ЯВЛЕЙНТЕ УШ. 
Якопф Роз5ифЬ и Фицета. 
РозвифЬ ( Финетв, хоторая. 
дзлаеть ему мно- 
ге похлоны: ) 
``Перестань расшочашв твой покло= 
ны, кошорые не значашЪ ничего, 
Финета. 
Как вы пб природ бнбей весьма. 
учпивы и почшишельны прошивВ веёхь 


людей. шо и нёшяЯгосшно никому бышв 
также  учшивымЪ и прошиЕЬ васЪ са- 


михЬ: | 
| Ро. 
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Розви9ё. 


И слова эши шакже пустыя}; а при“ 


‘етупимЪ скорфе къ Му : дЪ шеперь 


Ел1анша ?. 
Финета. 

Она никого к себЪ не допускаешЪ* 
РозБвифЬ. 


>. Ей непремфнно должно допустить 
хЪ себБ своего жениха. 
Финета —(захохотапши 
греиако.) 
Вы вё женихЬ ? Ха! ха! ха! 
Роз5и96. 

Дау я самЪ. Чшо же вФ эшомЪ см8- 
шнаго ? . 
| | Фивета. 

Извинише меёня. государь мой; да 
видЪ ваш сшоль стираненЪ . чшо и не 
могу я удержаться ошЪ см5ха. 

Розвиф 6. 


Ты, сб всею своею учшивосшйю, са- 


‚ мая ‘безсшыдная дЪвка. 


Финетоа. 
Однакожь ‚ государь мой: :. 


. - Ро. 


ее иеые 


пены 


еее 


рунета ОНИ: 
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Меня называюшЪ ЯковомЪ” 'Возби: 
фомЪ . а ошнюдь не государем : да уже 
и сказано шебЪ. друть мой, больше сша, 
разЪ. чшо ‘шакое назван1е поражаешЪ 
мои уши; пошому что есшь очень мно- 
го бездфльниковЪ ‚ которые украшаюш- 
сл эшимЪ же именем5. 

_ Финёета. — 

Ну инф будьше по жёланю вашему 
ЯковомЪ РозбифомЪ ; да шолько, Бога 
ради, посмошришеся вы вЪ зеркало; по- 
чему и увидише сами; чшо вы не столь 
хорошо одъшы $ чшобЪ могли быть пред- 
сшавленнымЪ кЪ „Милордовой дочери ь и 
не шакь прекрасны . чшобЪ саЪлашься 
вамЪ ея СупругомЪ. Я хочу вамЪ пока- 
зашь нфкошораго молодаго Маркиза. ко- 
торой живешь вЪ здышнемь же самомЪ 
40м$; однако и самого его не льзя еще 
сравнишь сЪ нашими молодыми господа= 
Ми, кои служашЪ при Двор. 

Розвидь _ 


Я бьюсь 06Ъ закладЪ, но этотшЪ са- 
мой шошф подлинникЪ` МаркизЪ Полин- 
ВИЛЬ 5 0 КОСМЪ слышаль я уже очёнь мно- 
го; да и было бы Миб не неприяшно, 

Въ есшь- 


= _ 


естьли бы увидЪлЬ я Шого человвка; 
жоторато описали мнз столь смёшнымЪ 
образомЪ.. . | 

финетта.. 


_ Пожалуй товори СЪ большимЪ  по- 
чшентемь о Француз$. а пришомЪ и о 
благородномЪ еще челов$к$. 

. Рози 5. 


Полно мн$ нап$вашь о швоихЪ зна- 


о тныхЬ людях! Я смВюся всфмЪ выду- 


маннымЪ благородсшвамЪ; и по моимЪ 
мыслямЪ исшинные благородные суть шВ , 
хоторые наблюдаюшЪ чесшносшь; а по- 
длымЪ человфкомЪ назвашь можно лишь 
только шого., кшо зараженЪ пороками. . 


фФинета. 


ЭтошЪ разговорЪ пахнешЪ шакимЪ 
купцомЪ , кошорой вмёшиваешся вЪ Фи- 
лософ1ю, а какЪ вижу я идущаго сюда 
тосподина Маркиза. шос вЪ немЪ и най- 
деше вы шакото человЪка , сЪ копорымЪ 
можно будеш вамЪ продолжашь свой 
разговор». | 


ЯВЛЬ: 


ЯВЛЕНТЕ 1%. 
Моркизб, РозвифЬ и Фивета. 
_ Финета — (Маркизу.) 

Господин МаркизЪ. посмошрише : 
вошЪ. челов$кЪ. кошораго даю я вамь 
поочисшишь . вЬ чем и имфешЪ онЪ ве- 
ликую нужду: шакимЪ образомЪ я вамЪ 
его и препоручаю; а имя его ЯковЪ Ро- 
3бифЪ, пожалуйше этого не позабудыне 

( пыходитЬ.) 


ЯВЛДЕНТЕ Х. 
№МоркизЬБ  (осоБлипо,) 


_Она товоришВ эшо не безЪ причины} 
сей человЪкь ие имбешЬ у себя выго- 
днаго виду. Однако что до шого дфла? 
сшану товоришь сЪ нимЪ учшиво и прие 
тпворюся ласковымЪ. (Розвифу) Государь 
мой. можно ли у васЪ спросить. чБмБ 
пр1обрфлЪ я себф шу честь, чшо имбе- 
ше вы 060 мя особливое вниманге? 


Рози. 
ИзЪ одного только любопышешва. 


\ 


В3 С Мар. 


Маркизь. 

Но пришомЪ ‚ не могу ли свЪдашь . 

ХЪ чему могу бышь я вамЪ, пошребнымЪ? | 
Розви9 6. 
ЧтобЪ сказашь мн8 самую исшинну. 
вы ли МаркизЪ Полинвиль ? 
МархизЬ. 
Да, это я самЪ, 
Розви9 6. 

Узнавши это. хочу я сеть, чшобЪ 
можно было разсмошрфшь васЪ гораздо 
способнВе. (Садится на’ кресла ) 

| Мархизь _ 

Вы, государь мой, кажется мнЪ. об- 
ходишеся безЪ наблюдешя ИзлищнихЬ 
обрядовЪ. 

РозвифЬ (холоднымЬ пидом5.) 

Ну: же начинай. покажи мн швои 
поступки , сдБлай. ‘передо мною швои 
увершки , и поговори` модныя слова, а я 


уже пригоповился и тлядфшь и слушать. 


Маркиз6. 

КакЪ друг мой РозбифЪ! мн каз 
жешся, шы право надо мною насм$хаешв- 
ся. Но эшо нвшШЪ ничего. право нышЪ 
ни- 


аа о еИЕЫХ 
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‘ничего: я люблю шакихЪ людей, котшо- 
рые оказываюшЪ свой разумЪ ., хошл бы 
было шо и на мой щешЪъ. А какЪ вижу 
я. чшо пришли вы сюда нарочно для по- 
казанйя своего разума передо мною. шо 
я на шо согласенф; пошому чшо шаме 
споры. дБлаюшЪ мн$ удовольсшве. Но 
Бога ради поберегися, и знай, чшо’ я же- 
стокой прошивоборникь . да и побЪж- 
далЪ шакихЪ людей. которые бывали 
гораздо сильнзе васЪ, Когда мозгь мой 
разторячится . шо можно будешь по- 
честь р$фчи мои за пошфшной огонь. 35 


самыя ракеты и шверморы. и одна изь. 


нихр побиваешЪ другую: 63Ъ. пифЪ » 
пафЪ. пуфЪ! Но чшо же? вы уже оро- 
бЪли и совсБмЪ замолчали. ободришеся» 
защищайшеся и сражайшеся со мною. Ж 
не люблю получать легкихЪ побЪдЪ. ВвЕ 
выстшр$лили одинЪ шолько разЪ. да на 
помЪ и остшановилися. Вы мнб не ош- 
вфчаеше ничего: инф признайшеся по 
крайней мфрЪ передо мною . чшо я вась 


`вобфдилЪ. Ну чшо же? Я уже бфшусь. 


ОнЪ не говоришФ ни одного слова. \Э! 
ЯковЪ РозбифЪ. вы спише, просништесь! 


‚охЪ какой эшо молчаливой звфрь! Я ду- 


маю . чшо онЪ дБлаешь шо нарочно 
84 чтоб» 


| 
И 
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чтобЪ вывесить меня изф терпн!я; од 
нако я небуду шакБ глупЪ, стану под-. 
ражашь его примфру, и буду продолжать 
разтоворЪ свой по Аглински, 


(Онф садится протипф Розвифа ,› 
смотрит на него долгое премя , не 
топоря ни одного сропа, потомб пере- 
рыпаетЬ сцое молчане, гопоря ему 
три, или четыре, раза: бои уга о, и 
си слопа препропождаетЬ похлонами. ) 


Есшьли кю нибудь вздумаешЪ по- 
слушать у дверей . шо весьма онЪ намЪ 
удивишся. ТакЪ шолько эшо-шо, государь 
мой. хошфли вы мнВ сказашь: и пошо- 
му надобно признашься . чшо разтоворЪ 
ЗашЪ весьма прияшенЪ; ла и есшь чему 
ош васЪ научиться. ГдВ взяли вы ша- 
юмя разумныя р$чи? У васЪ проскакива- 
юшЪ шашмя слова, кошорыя достойны 
бышь напечатаны. Будучи на вашем 
МБсшЪ держал бы я при себЪ шакого 
чёлов$ка . которой бы записывал всБ 
мои острыя слова. а изЪ нихф бы и 
вышла на свфшф по крайней мёрё самая 
хорошая книга. 


Р». 


азекаеиниенико "дт 


*Розвифб (пстапая стре- 
мительно.) 


Она не привела бы читашелей вЪ 
скуку! гораздо лучше молчашь, нежели 
товоришь вздорЪ. и ишши прочь, нежели 
его слушать. ‚ Просши славной МаркизЪ: 
я уже далЪЬ шебЪ довольное время. в 
которое мотЪ шы выказашь всю свою 
тлупостть $ да мн и хош®лося видить, 
шакЪ ли шы см$шенЪ, какЪ мн о шебъ 
сказывали. Надобно ошдашь шебф ту 
чесшь, ишо превосходишь шы все шо. 
чшо было о шебф разславлено. а дБла- 
ешь дурно шолько одно шо. чшо допу- 
скаешь смошрфшь на себя безЪ денетЪ. 
Ты бы былЪ весьма хорош шушь . и 
всякой бы охошно заплашилЪ за шо , 
чтобЪ щебя увильшь. шри шилинга, 

( ВыходитЬ, ) 


Маркизф. одиы?, 


Ежели бы на семЪ дерзкомЪ была 


ната, то бы научилЪ я его, какЪ долж- 


80 ему со мною. говорить. 


В 5 АВЛЕ- 


ЯВДЕНТЕ ый 
МафкизЬ, Елланта и Финета. 


Финета. 
Ну. государь „ повычистили ли вы 
нашего друга. ?. и 
Мархизё.. 


Поди прочь : шы свела ‘меня СЪ 
большою карешною лошадью . сЪ самымЪ 
глупымЪ живошным?..... 

Ел1анта. 

Называй инако шакого челов$ка 
которой назначень бышь моимЪ му- 
жемЪ. 

Маркиз, 

Ему бышь зашимЪ мужемЪ ? ЭхЪ! 
ежели бы зналЪ я эшо., шо бы не выпу- | 
стил его сЪ ушами. Вы конечно шу-*. | 
шише, и этошЪ человкЪ..... и. 

Елзанта. 

Я совсёмЪ не шучу: ошець мой 
ФдешЬь сюда нарочно для этой свадьбы, 
Маркиз. 

А вы на о и соглашаетесь ? 

Е лзанта. 
'Я бы можешЪ бышь и не согласи- 
ласл, ежелибЪ были вы поразумн$е; 
одна- 
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однако ваша нескромносшь и вфшреныя 
посшупки..... 
Финета. 


’Полно бранишься: у нас нфшЪ 
КЪ шому времени; а станем всё трое 
лумашь, какф бы избавишься нам ошЪ 
тосподина Розбифа. Вы. сударыня. начни- 
ше шфмЪ ,’чшобЪ позабышь Маркизовь 
просшупокъ. 

| Е дз анта, 

Бышь шакфЪ! я очень милосердаз и 
хочу еще его просштишь . но ужё вЪ по- 
сле. и подЬ тЬмЪ договоромь . что. 
будешЪ онф впредь скромнзе и воздерж- 
нфе. А какЪ ошецЪ мой пруЗдешЪ сюда 
очень скоро. шо и прошу я васЪ, госу- 
дарь мой . чшобЪ вЪ шо время. когда, 
вы его увидише „ поудержали вы н$сколь- 
ко Французскую вашу живость; а 0осо- 
бливо не дёлайше при нем? никакихЪ. 
тблодвижени. и сколько можно меньше 
неприличныхЪ вывершокЪ, 


Маркизь (сЬ ласкопостию.) 


Я вамЪ обфщаю и клянусь. Госуда- 
рыня моя, чшо впредь буду крошчае и 
смирн$е всёхЬ людей на свфшФ. т, 


Елё- 


ртами 
——— 


_Елзанта. 
Хорошо. Говоря. чшо будеше ‘вы. 
смирн$е и кроттче всЪхЪ. дБлаеше совсёмЪ | 
иапрошивЪ шого. Вы повершываеще го- 
ловою, производише шфлодвижене, и го- 
ворише голосомЪ и видомь..,.. 
фФинета. 
`ЭхЪ, Государыня моя! развЪ желае-_ 
ше вы. чшобЪ МаркизЪ вЪ его лБшахь 
‘имЪлЬ на себБ видЬ сщрогаго Кашона. 


Мархиз6. 
Н5шЪВ ! ей хочешся . чшобЪ былЪ у 
меня видЬ шакой . какой иметь жених» 
ея. ЯковЪ РозбифЪ. 
Елёан та. 


МнЕ хочешся, государь мой, чтобЪ 
быль у васЪ видЪ разумной, и чшобЪ 
о снимали вы образец сЪ господина, Ба- 
фона. 

Мерхиз5. 

Я не хочу подражашь никому. &. 
льцуся. чшо у меня сшанушЪ перени- 
машь друпе. . 
Ел?ан7 а. 

Это очень видно. Однако вспомни- 
ме, что просшила я васЬ шолько съ 

тм 


эмф дотоворомЪ., чшобф перемзнили вы 
видЬ свой и поступки; а паче всего не 
Фздили ужинашь вЪ Красной  Депё, 
Прощайше; а я иду сЪ Финешою на 
всшр$фчу ошцу моему. 


(уходятЬ 05.) 


вле наьы ХИ 
Мархиз6 один. 

Она мнБ товоришЪ про Кфаснаго 
Льпа. Ктобы могЪ ей сказашь обЪ 
Ужинё ., на кошоромф шамЪ ябылЬ. ку- 
| да и нын$ еще званЪ на вечерЪ. Но 
1 вошф и МилордЪ Гузей! эшо шочно 
нашЪ Амфишр!онЪ. да и хочешся мнЪ 
| ошЪ иего ошд5лашщься. 

р ааа пин заиншанннии ай ы 

ЯЛьнНеЕ 
Мархиз6 и Милор9б Гузей. 

Милор9б Гузей. 


| ГосподинЪ МаркизЪ! я весьма печа» 
| лен . чшо не могу дашь вамЪ симЪ вез 
| черомЪ ужина; башющка мой’ прибылЪ 
| сей‘ день изЪ деревни: почему прошу я 

васЪ, чшобЪ ошложишь еной де другаго 


| времень | 
Мар- 


46 - 


Мархизё. 

Я очень этому ., любезной мой Ми2. 
лордЪ . радв. пошому чшои мнБ не мож- 
ио бы было шуда пруЗхашь. 

Милор9ь Гузей. 

А я ошЪ шого вЪ великом ошчая* 
ни; да и щитаю потерянными вс шБ 
минушы . в5 кошорыя не имёю я ща- 
спия бышь сЪ вами. Вс$ ваши разгово- 
ры бываюшЪ для Меня насшавлентями.. 
и ч5мЪ чаще я васЪ вижу, шфмЪ боль- 
ше чувсшвую шо преимущесшво,; кошо- 
рое земляки Ваши имВюшЪ надЬ нами. 

Мархизь (пЬ сторону.) 

ЭшошЪ молодой человёкЪ имфешЪ 

для Агличанина довольную учшивосп. 
МилораЬ Гузей. 

Научише меня . Бога ради. чшо вы 
дЪлаеше, чшобы бышь такЪ прёяшнымЪ: 
Я и самЪ не знаю ; чего-то у. нас не- 
досшаешф 5 и чего не могу я изЪяснить. 

Милор 96. 

И чему не шрудно будешЪ вамЪ вы» 
учишься. Ваши р$фчи и посшупки оттм$- 
няюшЪ уже васЪ ошЪ вашихЪ единозем- 
цовЪ. Вы умфеше жишь ; чувсшвуеше 

| ваше 
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$ае преимущество. и имфеше у себя 
видЭ самаго Француза. 
Милор9Ь Гузей. 

Не ужели имБ5ю я Французской 
видЪ. АхЪЬ государь мой! вы не можеше 
ничего мн сказашь. чёмЪ могЪ бы я 
больше льсшишься . и сего -шо желаю Я 
паче всего на свфшВ › 

Маркиз 6. 

КакЪ имЪете вы У себя хороший 
вкусЬ . шо и досшигнеше до своей ц$ли 
безЪ труда. а притомь снабдены вы 
ошШЪ природы хорошимЪ видомф и пр!- 
яшностями. да и можно бы было почесть 
за убивсшво. есшьли бы были онб за- 
рышьы В землю. а надлежишЪ оныя 
юшкрышь: ТакЪ. государь мой. конечно 
надобно ихЪ ошкрышь: весшесшво начи- 
наешЪ произведенемЪ прекраенато чело-‘ 
%Б5ка. а довершаешЪ его уже искусство. 

Милор9Ъ Гузей. 

А вЪ чемЪ шочно сосшоишЪ с@ 

искусство ? 
Маркиз6. 

ВЪ бездЪлицахЪ, кошорыя не всякой 

разумфешЪ ‚ однак коихЪ не надобно 
ы_ про- 


:. 
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Пропускаь; вЪ малосшяхЪ, кои двлаютв 


благородному человЗку великое украше- 
не. Оно состоишФ вЪ приличномЪ на-. 


клонен!и головы . вЬ пошевеленти плеча 3 
ВЪ усмьшкВ, во взгляд$; какимЪ обра- 
зом надлежишЪ бадиться. всшавашь у 
держашь свою шляпу и нюхашь шабакЪ , 
ушираться и плевать. На примфрЪ: поз- 
вольше мн вам сказашь. чшо держише 


`вы шеперь вашу шляпу шакЪ. какЪ ку- 


печеской сидфлець. Посмошрише на меня 5 
вошЪ шакф носяш ихЪ при Француз- 
скомЪ Двор. Да; вошф эшо шакВ. 


Милоров Гузей. 
Я эшого никогда не позабуду. да 
я уже и перенялЬ виды, посшупки и 
ухвашки. 
Маркизв, 


Не шакЪ скоро. тосударь Мой. а сша- 


`иемЪ подаваться  впередЪ понемногу у 


пожалуй. не см5шивай ихЪ другЪ со дру- 
гомЪ. Виды весьма ошличны ошЪ по- 


_ступокЬ, аонз ош ухвашокЪ; пошому 
ишо щеголи поступки знаюшЪ, ухвашки 


я5лаюшЪ., а виды себф придающЪ. Вся- 
кой свфшской челов$кЪ знаеш посшуп- 
ки (слушай эшо приабжно, пошому вв 
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самомЪ шомЪ состоишЪ искуссшво ум шь 
жишь ). человзкЪ свфшской,; повшоряю я . 
знаешь посшупкя вЪ разсуждени по- 
чшеня и вниман!я ‘для других; из$- 
являешф чрезЪ оные ошличносшь. кошо-` 
рую онЪ кЪ нимЪ упошребляешЪ, и же- 
лан!е . кошорое онф имфешЪ , чнобЪ имЪ 
понравишься. и пр обрфсешь ихЪ благо-` 
волен1е. Когда находишся онЪ вЪ. собра- 
ви. шо сшараешся дБлашь шолько шо. 
чшо имЪ пр!яшно. Онф подсшавливаешЪ 
учшивымЪ образомЪ ухо свое кЪ одному. 
и ошв$чаешЪ ласково другому: иного 
р$фчи одобряешЪ своею усм$шкою. и 
разговариваешЪ пр1яшнымЪ видомЬ съ 
какою нибудь женщиною ; дёлаешЪ при- 
вфшешве машер$. а взираешЪ н$жно 
на дочь ея. ДЪлаешЪ ли кшо чшо ни* 
будь вЪ ваше удовольсшв!е, однако пошЬ 
образЪ. сЪ кошорымЪ онЪ шо произво- 
дишЪ . бываешЪ во сто разЪ пруяшнбе 
самаго удовольсшв!я. На примЪрЪ : есшьли 
знаеш онЪ, чшо имфеше вы нужду вЪ 
° деньгахЪ, шо опусшишЪ онЪ ихЪ шихонь- 
ко вЪ карманЪ вашЪ шакф, чшобЪ вы 
шого не примёшили; а хошя шакой по- 
сшупокь изЪ всёхЬ прочихЪ и можешЪ 
почесться за лучш . но по нещаспию 

Г _ упо- 


зо 


упошребляешся оной не весьма чаёшо: 
_ Жотьли же свЪшской челов $кЪ и захочешь 
вамЪ вЪ чемф нибудь ошказашь. шо 
усладишЪ онф ошказЪ свой словами сшоль 
ласковыми и шакою учшивоспию › чшо 
вы почшеше оное еще за немалое одол- 
жен!е ; естьли же придеше вы вЪ госши 
‚ ЖЬ женЪ его. шо онф уйдешЪ отЪ вас 
искуснымЪ образомЪ. и осшавишф васЪ 
сЪ нею наедин$; а шакой - шо человфкЪ и 
называешся знающим? жишь и им$юЮ- 
щимЪ у себя хороше посшупки. 
Милорд6. 

Хорошо знашь шакого челов$ка . го- 
сподинф Маркиз?! а чшо же называешся 
ухвашками ? 


Маркиз. 

ПрЕ5хавший изЪ провинши дфлаешЪ 
свои ухвашки ср неприсшойною учши- 
воспию по незнаню ‘обыкновенй и по 
неим$н!ю поняпия нио ДворЪ, нио сшо- 
личномЪ город$. замучишЪ онЪ васЪ сво- 
ею нескладною . учшивоснию и заду- 
знишФ словами. доказывая сколь много 
онЪ васЪ почишаешЪ. ОнЪ зашолкаешЪ 
вась своими локшями для шого . чшобЪ 
Убфдишь ваёЪ ишШи посредин$ улицы и 

выши= 


| 
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вышискаешЬ вЪ двери. чшобЪ выпусшишь . 


васЪ напередЪ его. Ещшо-шо называешся 

учшивою грубоспию . или трубою учши- 

воспию: и шакЬ помнише о сихЪ ухва- 

шкахЪ и никогда ихЪ не дБлайше. 
Милор9Ь Гузей. 


Я конечно сего не позабуду. 


ЯВлЛВНЕЕ о х\. 


Милор9в Крафь, Мархкизь и Ми: 
п0р9ь Гузей. 


МилораЬ (пдали театра.) 


Я ищу вездв моего сына; а! да вошЪ 
оНЪ здБсь. и повидимому сЪ МаркизомЪ 
ФранцузскимЪ  дай-ко я сяду и послу» 


зпаю нфсколько ихЬ разговоровЪ. 


Милор9ь Гузей. 


А виды ? 


Маркиз. 

Щеголь придаешЪ себф виды. (Спожа= 
луй усугубь свое вниман{е . пошому чшо 
це знане весьма обширное ) щеголь при“ 
даешр себЪ приличные виды для удо- 
фольсшая своего и для показанёя дру- 

ое. ° ТИМ 
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тимЪ сколь много мыслишЪ онЪ о себф, 
чшо и дЪлаешЪ онЪ вЪ шомЪ намЪфрен!и о. 
чшобЪ дашь имЪ знашь, чшо имфешь 
онЪ вЬ себ немалое досшоинсмыво. и 
чшо он шо чувсшвуешЪ ‚ да и желаешЪ 
чшобЪ и прошме люди шо знали. ОнЪ 
высптупаешЪЬ всегда гордымЪ образомЪ . 
поднимаешЪ толову вверьхЪ, и руками 
своими подпираешся, будшо бы желая ска- 
зашь сшоящимЪ кругомЪ его: посшоро- 
нишеся, господа! и посмотйрише на меня: 
не имёю ли я у себял` прекраснаго виду? 
складенЪ ли я? А вы 5 осмашривающуя 
меня съ прташною усмфшкою . госпожи 
плушовочки . конечно СЪ великою радо- 
спию желали бы мною обладашь. Уви- 
дишЬ ли он идущаго кого нибудь изЪ 
своихЪ знакомыхЪ. онЪ упошребляетЪ 
сЪ нимф шакую учшивосшь. какая бы- 
ваешь вЪ обыкновени у знашныхЪ го- 
сподЪ;  дЪлаешЪЬ небольшее наклонен!е 
своей головы. будшо бы онЪ ему гово- 
рилЬ : здравсшвуй. государь мой! я васЪ 
помню и неё лишаю моего’ покровишель- 
ства. Естьли же случишся ему куда 
нибудь войши. шо шошчась бросается 
он вр кресла. кладешЪ ногу на ногу. 
’бъешЪ шакшф и ворчишф какую нибудь 
‚ифсен- 


нЪсенку. Одною рукою шалишЪ ‘онЪф по 
башмаку. а другою\ держиш$ себя за под- 
бородокр. пришворяешся бышь в мы- 
сляхЪ и кажешся будшо самЪ себЪ тово- 
ришФ : не прелесшной ли л право дзши- 
на. и лице мое не можешЪ ли. пл$нишь 
хозяйку здфшнаго дому ? ПойдешЪ ли онЪ 
вЪ госши кЪ какой нибудь мЬщанк5. шо 
скажешь ей: а. здравсшвуй голубушка ! 
Какова шы вЪ своемЪ здоровьё ? Ты пра- 
во хороша какЪ АнгелЪ! садись поско- 
р$е подлБ меня; поцфлуй и обойми ме- 
ия; сними свои перчашки и покажи мнв 
свои руки. я ихЬ сЪЪмЬ`и проглочу. 
АхЪ! да шы ошворачиваешь ошЪф меня. 
свою голову. пяшишься и краснешь. 
Фу! какь шебЪ несшыдно ! бфдненькая . 
шы не умЗешь жишь вЬ свВшЪ. Упря- 
мяшся ли передЪ шакимЪ человЪкомЪ. ка- 


ковЪ я? Засшавляюш 6 ли его прилагать 


о шомЪ свою прозьбу? Не уже ли ВЪ 
большемЪ св5ш$ наблюдаешся ЦБломудр!е. 
| ИМчлораЬ Гузей. 
ВошЪ насшавления , кошорыми буду 
я пользовашщься. 
Иврхиз5. 
Все шо. чшо я вамЪ сказывалЪ. 
хошя и покажешся для многих людей 
ф 3 весь- 
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весьма нахальнымВ. однако весьма оно 
нужно. Надобно дашь знашь о себф и 
обЪявляшь 0 своей звашносши. Надле- 
жишЪ безЪ всякаго стыда сказашь явно 
© своем разумЪ. храбросши . природ$ и 
© пригожсшв$. СвфшЬ почишаешЪ насЪ 
не инако. какЪ столько. сколько цфнимЪ 
мы сами себя. и изЪ всфхЪ челов$че- 
ских дурныхЪ качесщвЪ не знаю я ху- 
же воздержносши:` она задушаешЪ пря- 
мое досшоинсшво и погребасшЪ его вЪ 
землю живое. Пускай дураки называ- 
юшЬ все эшо безсшыдсшвомЪ ! но шакое 
безсшыдсшво выводишЬ людей на свЪшЪ 
и подаешЪ имЪ кБ шому способЪ ‚ чшо 
мотушЪ они блесшьшь, 
ЛМигор9ь Гузей. 

Теперь уже я знаю , чшо значашЪ 
зиды ; какЬ же мн хочешся себ ихЪ 
‚придашь! Куда какЪ желаешся мн5 не- 
хлерп$ливо ими пощеголяшь ! 

/Милор9ь КрафЬ (п заднем хонцв 
| театра. ) 

СынЪ мой весьма вЪ хорошихЪ раз- 
положентяхЪ. и продолжаешф самой. пре- 
красной разговорЪ, 


Ми: 


ыыы 


СА 
©л \ 


Милор9ь Гузей. 

Как’ достигли мы до сей сшашьи . 
шо бы хош$лося мнБ васЪ попросить’. 
читобЪ дали вы мнЪ знашь. какая сушь 
нужныя качесшва кЪ составлению свЪш- 
скаго человЗка ? | 

Маркиз. 

Паче всего надлежишЪ бышь рождет 
ну сЪЬ великою повфренноспию и СЪ хо-. 
рошимЪ мн5ыемЪ о себф самомЪ. имвть 
счастливое дарован!е. склонность кЪ на- 
см$шкамЪ и кЬ переговорамЪ . сЪ при- 
родною склонноспию кЪ веселью и кЪ са- 
мой распушносши ; ‘а пришомЪ надле- 
жишр любишь чрезвычайно вЪ любовни- 
цахЬ своихЪ перемфну. и бышь всесв$-_ 
шнымЪ волокишою. 


Милораь Гузей. 


Благодаря Бога. я ко всёмЪ эшимЪ 
АЪламЪ имфю сильнфйшую склонносшь. 


Маркиз. 

Но паче всего эшого надлежишЪ на- 
траждену бышь ошЪ природы прёяшно- 
сшями . безЪ чего всф друмя качества 
АЪлаюшся безполезными; надобно во всемЪ 
том, чшо ни стшанеше вы дблашь. 
имфшь вольносшь . хороший вкусЪ , весе- 

ВА Лой. 
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лой нразЪ , шушки. вЪтреность, и лучше 
просшупишься прошивЪ благойрисшойно- 
сши. нежели’ не оказашь пртяшносши. 
Она-шо нужн$е всего. и им5я оную мо- 
жно презирашь все прочее : и есшьли бы 
надлежало выбирашь. шо согласился бы 
я гораздо лучше какое нибудь сдБлашь 
дурачесшво сЪ пртяшноспию. нежели ока- 
зашь учшивосшь СЪ подлымЪ  видомЪ. 
„Должно во всфхЪ вашихЪ р$чахЪ бьышь 
осшрош$5 . живосши . красошБ5 и блисша- 
’и1ю. Есшьли же можеше вы оказашь 
осшрошгу своего разума . шо ошнюдь не 
забошьшеся о здравом? разсужденти. по- 
шому чшо случаешся часшо блестшь 
однимЪ изЪ нихЪЬ не инако, какЪ сЪ ока- 
занемЪ недосшашка вЪ другомЪ. 


РО КрафЬ (у задней 
спины театра.) 

Какая глупость ! 

Милор9Б Гузей. 

Мн$ кажешся . господинЪ МаркизЪ . 
‚что позабыли вы о двухЪЬ самых важ- 
ныхЬ качесшвахъЪ. 

МорхизЬ. 


О какихЪ? 


Милор9Ь Гузей. 


О дарован!и „ чшобЪ умфшь хорошо 
хташь и кляситься съ пруяшноспию. 


Мархиз6.. 


Вы говорише сущую правду: ничшо 
тшакЬ не украшаешФ рфчи. какЪ  сказан- 
ная ксшаши ложь и учиненная вв 
приличносшь ко времени и м$сшу кляшва. 


Милор3б Гузей. 


ВЪ эшомЪ я шакже довольно иску- 
сенЪ; а особливо клянуся я прекрёсно, 
и никшо шакЬ ве умфешФ выговоришь . 
как я: пропалитьсявы мвнё скпозь. 
землю, чортБ меня позьми, или за- 
дапи меня чорная немочь. 


Милор96 Крафь — (пзади 
пиатфра. ) 
АхЪ мошенничишко! 


Маркиз. 


КакЪ вамЪ несшыдно, государь мой! 
эши кляшвы сшаринныя и кошорыл разо- 
шлися уже вездЪ . а надобно упошреблять 
кляшвы ошличныя и совсфмф новыя; для 
чего л вамЪ при первомЪ моемЪ сЪ вами 
свидами и подарю брани и кляшвы но- 
зыя., сочиненныя нёкошорымЪ драгунскимз 

Г5 Капи-‹ 


в. —. 


Капишаном». пересмошренныя ОфицеромЪ 
морскимЪ . умноженныя однимЪ Гаскон- 
скимЪ АббашомЪ. кошорой проигралЪ вс5 
свои деньги вЪ шавлеи. Он$ сосшавляюшЪ 
весьма прекрасную. книгу. изЪ кошорой 
получише вы великое насшавленте. 


`УМилор9ь КрафЬ (ипстапал. ) 
Я уже очень много шери$лЪ , а ше- 
перь не могу больше воздержащься. 
МилораЬ Гузей. 
АхЪ! я вижу ошца моего, хошя и 


не думалЪ чшобЪ быль онЪ кЬ намЪ 
сшоль близко. 


Мнаораь Крафб  (с5 насмз- 
анаипымь пидомф.) 


Вы конечно хошише. господинЪ Мар- 
кизЪ ‚ чшобЪ поблагодарилЪ я васЪ за 
хорошее насшавлене . кошорое препода- 
звали вы моему сыну. Милорду Гузею? 


( сухимЬ пидомё.) 


Что же слБдуешЪ до васЪ ‚ государь 
мой, шо очень я доволенф, увидя в 
чемЪ проводишь шы свое время. 


ЛАиь 
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Милор9ь Гузей (пЬ смятении.) 


ГосподинЪ МаркизЪ... дБлаеш?Ъ мн$.. 
милосшь вЪ шомЪ. чшо сшараешся ис- 
правишь вкусЪ мой. | 


Маркизь (смотря на Милор- 

да Крафа.) 

Да. государь мой, я его училЪ ша- 

кому дБлу ., кошорому. бы весьма не ху- 
до научишься и вамЪ. 

Милор4ь Крафь (кБ Милорду 

| Гузею. ) 

Ну. шеперь шы поди вонЪ; а л весь- 

ма скоро подамф шебЪ друпя насшавле- 

Ня. 


( Милордь Гузей уходить.) 


Ялте ХЕ 
Мархизь и Милор9ь Кра$Ф. 
Маркиз. 


О Боже мой! я сомн$ваюсь . може- 
те Хи вы во всю жизнь вашу дашь 
столь‘ много разумныхЪ насшавленй 5 
сколько преподалЪ я ему в одну че- 
ивершь часа. 


Ми. 


Милор9ё КрафБ. 


Прежде нежели буду я вамЪ ошв$- 
‘чапть. покорно прошу сказащь мн$. чшо 
шакое есшь разумЪ . и вЪ чемЪ \вы еге 


полагаеше ? 
Маркиз. 

РазумЪ вЪ разсужден!и души есть шо, 
что хорошие посшупки вЪ разсужден1и шЪ- 
ла. ОнЪ украшаешЪ насЪ и д5лаешЪ пр1- 
яшными . и по мн5ы!ю моему сосшоишЪ 
вЪ разсказыван!и прряшномЪ ни о чемЪ. и 
вЪ придаван!и блисшашельнаго обороша. 
малфишимр бездБлицамЬ , и вида ново- 
сшей шакимЪ вещамЪ, кошорыя находяш- 
ся весьма уже давно вЪ нашемЪ упошре- 
бленги. 


ЛМ илор9ь Кра%. 


Есшьли в эшомЪ шолько, состоишЪ, 
разумЪ. шо мы его совсёмЪ не имфемЪ., 


да и не стараемся его пруобрфешь ; а 

сстьли ваключише вы его вЪ здравомЪ 
разсуждени. ... 
Маркиз[. 

НЪшЪ. государь мой! яеще не столь 

глуп . чтоб сшалЪ равнять разумЪ . 

или лучше сказашь остроум!е. сЪ здра- 


` зымЪ` разсужденемЪ. Здравое разсужде- _ 
не” 


зеекинышныо бт 


эе имфюшЪ и самые просшоумные 
люди. кошорыхЪ можно сыскашь на 
всяком перекресшк$ во всякой стран$ ; 
но оспроуме не находишся нигд$. кромз 
одной шолько Франши. и буде сказать 
прямо. шо зд5сь-шо состоишЪ прямое 
его обиталище .. ошкуда и снабжаемЪ 
мы имЪ друтихЬ Европейских жишелей. 
Остроумной человЪкЪ перелешаешЪ изЪ 
одного разсужденя вЪ другое, й смо- 
шришЪ на одн$ шолько поверхносши вся- 
кихЪ вещей; напрошивЪ же ого им$ю- 
Пий здравое разсуждене . или- благо- 
разуме. пошфешЪ вЪ разсмошрени самыхЪ 
бездёлицЪ , упошребляя кЪ шому наблю- 
даемой вЪ школахЪ порядокЪ. Оно-шо 
дълаешЬ челов$ка непроворнымЪ , пе- 
даншомЪ .„ задумчивымЪ . молчаливым». 
скучнымЪ , бичемЪ каждой бесфды . шя- 
госшным? нравоучишелемЪ. забывчивымЪ у 
однимф словомЪ насшоящимь. ‚.. 


Милорзь Краф5. 
АгличаниномЪ ! не правда ли? 
Маркиз. 
ИзЪ учшивости не хошфлЪ было 


я вам шого сказашь: но вы на него 
указали пальномъ. 


ДЗАн- 


Милор9 Краб. 


То есшь. чшо по вашему  мн$ён!ю 
Агличане имюшЪ у себя благоразум!е .ъ 
а нБшЪ у нихЪ остроумия $ 

Маркиз. 

Очень хорошо; 

Милор9 КрафЬ. 

И чшо Французы люди остроумные, 
однако не сшараюшся имфшь у себя 
здраваго разсужденля ? 

Ла рхиз в. 


Точно шакЪ, 


Милорад КО, 

Все Французское государсшво обяза> 
но вамЪ благодарноспию за столь хоро» 
шее о немЪ описавше. Но понеже вы пре» 
зираеше благоразум1е шо знаеше ли выь 
тосударь мой, чшо имю я право поспо-. 
ришь. ‘есшьли полно у васбЬ и Самой 


разумЪ ? 
| Мархизё. 

Полно шушишь . государь мой! м0» 
жеше ли вы не приписывашь мн шого » 
чВмЪ снабжен? я дБисшвишельно. и: чё- 
то сами вы у себя не имфеше ? | 


/ 


Ми- 
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Милор9ь Кра$6. . 


Я хочу вамЪ доказашь. чшо разумЪ 
не можешь сущесшвовашь безЪ благо- 
разумия. 

Моркиз. 

Сущестивовашь › сущесшвовать! эшо 
слово очень пахнешЬ школою. 

Милораь Кра9Ь6. 

Хошя я и благородной челов$кЪ . но 
не стыжуся говоришь по ученому „ и под- 
шверждаю . чшо разум есшь ни- 
чшо иное. какЪ украшенное св5дЪн1емЪ . 
здравое разсуждене, 

Ахав 

Вы хошише говоришь мнЪ со уно- 

тшреблентемЪ доводонЪ, 
Милораь Кра9Ь. 

Я сд$лаю еще и шого больше: и 

буду вамЪ доказывашь. .... 
М архиз5. 

НЪшЪ. государь мой! мн5 никшо на 
свЪшб не докажеш» и не можешЪ меня 
вЪ сей вещи увфришь. 

Милор9Ь Кра9$. 

КакЪ бы вы ни были упрямы, однако я 

васЪ побфжду силою моихЪ разсужде- 


ль 
Ме 


> 


Маркиз. 

У вас на рукБ первой воды бриз 
мяншовой персшень . которой очень хо- 
рошей рабошы. 

Милор9ё Кра9Ь.. 

Не шошЪ ли эшо разумной челов кЪ. 
кошорой ошЪ бездёлицЪ приходишЪ. вв 
замфшашельсшво. И занимаешся мало- 
сшями вЪ шо самое время. когда пред- 
лагаешся ему самой важной вопросЪ. 

Маркиз. 

Эх . государь мой! разв$ вы не 
видише. чшо сдБ5лалЪ я сЪ умыслу сей 
ъвопросЬ для шого. чшобЪ дашь вамВ 
учшивымф образом знашь., чшобЪ пере- 
сфкли вы ученую р$чь зе которая 
меня ошягчаеть. 

Милор9ь Кра$5. 

Эшо весьма удивишельно. чшо здра- 
вое разсуждене бываешЪ вамЪ вЪ мя- 
‘ость. а однф шолько безд$лицы. ... 

ЛаерхизЬ (поет. 

Без6 лювпи и везЬ ея прелестей, 
нсевы ослаБзпало на семь спёт. 

`` ШИилор9Ь Краф96. 

Для шакого молодца ., кошорой хва- 
сшаешся учшивоспию ‚, весьма не просши- 


щель- | 


тд: 


—=-- 


пеессиожон > 
не 


| 
| 
| 
| 
| 


кии 


ские пути 
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тельно имфшь вЪ шомЪ недосшатокЪ о 
да и я очень снисходищеленЪ , чшо хо- 
шВлЪ убфдишь доказашельсшвами шако- 
ва. шалуна. 


Мархизё. 


Постойше. государь мой! Когда бы- 
ваемЪ мы шронушы колкимЪ или осшрымЪ 


_ словомЪ, шо стараемся и ошмешишь та _ 


кимЪ же образомЪ. Но есшьли кшо дойдет® 
до ого. чшо осм5ливаешся выговорилть 
намЪ какое нибудь грубое ругашельство, 
шо вошЪ какЪ мы ему ошвфчаемЪ. 


(он пынимаетф спою шпагу.) 


ВЕНЕ И 
Мерхизь , ИМилор9ь КрафЬ в Барон. 


_БаронЬ (удержиная Мар- 
хизопу шпагу.) 

Перестань, МаркизЪ! и знай, что вЪ 

Лондон запрещено вынимашь свою 
шпагу. | 

ЛМаркизё. 

Экая бЪда! не ужЪ- шо когда кшо 

кому наскучишЪ . не можно будешь ему 

за 
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за шо выговоришь. и вЪ случа оскор» 
‚ блешя за шо ошмщашь? НЪшЪ! я полу- 
чу свое удовольсшв1е , хошя бы надлежа- 
ло мн сражашься и со всемЪ симЪ го- 
родомЪ. 
Милораь Крафь. 
_ МЧшобЪ удержашь мой справедливой 
тнЪвЬ. шо имбю я нужду во всемЪ мо- 
емЪ хладнокров1и. 

Баронь (Маькизу.) 

' Удержи свою запалчивость : вишь 

ты здЪсь не во Франши! 

Мархиз5. 

Я Ъду шошчась вон: пошому 
что естьли пробуду здЪ5сь еще доле, по 
не буду самЪ себ господиномЪ. Прощай, 
господинЪ АгличанинЪ. и буде шы имфешь 
у себя сердце, шо конечно увидишься со 
мною за городомЪ. 


(онь пыходитЬ) 
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ЯВЛЕНТЕ ХУуШ. 


Барон и Милороь а. 
Барон. — 

Я вамЪ. государь мой, сдвлаю за нее | 
во удовлешворен1е; да и прошу вас. 
чшобЪ извинили вы вфшреность молода- 
го человзка. кошорой выфхалЪ изЪ сво- 
его государства еще впервые. почему 
и думаешЪ . что вс$ люди должны по 
‚ ступашь по ФранцузскимЪ обыкновее 
нгямЪ. 

ЛМилораь Крадьб. 

Право. государь мой, вы меня удие 
вллеше ! 

БаронЕ. 

Ч$мЪ же? 

МилорЬ Крадь. 

ТфмЪ, что будучи ФранцузомВ , 
разсуждаеще вы сшоль разумно. 

Барон. 


АХЪ. государь мой! можеше ли вы вда» 
‚ ваться вЪ шакое предразсуждеще, которое 
не приличесшвуешЪ шакому разумному 
челов$ку, каковымЪ вы ми кажешесь, и 
заключать © ЦЗломЪ государсшвв по 
ме шалуну › котораго вы шеперь 

4% ВЯ» 
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видБли. Вфрьше мн8, государь мой, 
чшо и ’вЪ самой. Франши есшь шакже 
разумные люди. какЪ и вЪ другихЪ го- 
сударсшвахъ ; а есшьли сыскиваюшся 
между нами повЗсы, шо смотрим мы 
на нихЪ шакими же глазами, как и вы; 
узнаем ихЪ дурачесшва прежде всёхЪ , 
и смфемся надЪ ихЪ глупосшями. Впро- 
чемЪ это шакое нещаспие, которое раз 
А5ляемЬ мы сЪ другими народами: всл- 
кая страна имфешЪ свои пороки и каж- 
дое государсшво своихЪ подлинниковЪ, И 
шакЪ прошу васЪ. государь мой, вышши 
из вашего заблужден1я, кое не сходству 
ешЪ. сВ вашим здравымЪ разсуждешемЪ, 


и возврашишься. кЪ разуму, которой вы 
сшоль много почишаеше. 


Милор9ь Краб. 

ТакЪ, государь мой! я уже вамЪ усшу= 
паю. и чувсшвую сколь сильно шакя 
доказашельсшва ‘дЪийсшвуюшЪ надЪ разу- 
момЪ. а особливо шогда. когда бываюшЪ 
он$ вытоворены с5 учшивоспию и ла» 
скою ; вЪ слбдсшь!е чего и прошу я у 
васЪ вашей кЪ себЪ дружбы и любви; вы же ' 
напрошивф. шого уносише уже сЪ собою 
мое кЬ вамЪ почшене и преданность. 


Ба-. 
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Барон. 


АХЪ государь мой! я уже возЪим$лЪ 
кЪ вамВ совершенную дружбу. почему и 
позвольше себя обняшь и оказашь чув- 
сшвишельную радосшь ошЪ шого. чшо 
мог склонишь КЪ себ вЪ дружбу серд- 
це сшоль досшойнаго Агличанина. Эша 
поб$да для меня весьма лесшная, да в. 
почишаю я шо себ$ за славу. 


Милор9ь Кра$ё. 
Прощайше , государь мой! я слыша 
ваши слова выхожу ошселё СЪ вели- 
кимЪ о достоинсшвахЬ зашихЪ т 
н1ем?, 


ЯВЛЕНТЕ ХМ. 

Баронь (один. ) 
ВотЪ шакимЪ-шо образомЪ незнако- _ 
мые между собою люди полюбливаюшВ 
другЪ друга. СовсёмЪ шЪмЪ сколь бы 
разумны они ни были. однако ме льзя имЪ 
пе им$шь у себя нБкошорыхЪ . получен- 
ныхЪ ими при воспишан1и своемЪ ‘пред- 

разсуждений. 


дз _ ЯВАЕ- 


ЯВЛЕНЕЕ УХ 
Барон и Финета. 


Финето. 


АхЪ. государь мой! знаеше ли вы сЪ 
= вы изволили говоришь ? 
Баромё. 
Я знаю шолько шо одно. чшо гово- 
йилЪ сЪ самымЪ умнымЪ человфкомЪ. 


| Финета. 
Это ошецЪ моей госпожи. 
Барон... 

Ошець ЕлманшинЪ? Я эшошЪ слу- 
чай почитаю для себя весьма счастшли- 
вымЪ. 

Финезта. 

Однако онЪ же самой очень неща- 
спиливЪ для господина Маркиза. ОнЪ, не 
зная его, сь нимЪ поссорился, и разска- 
зазЪ мнБ о шомЪ, вр превеликомЪ серд- 
ц$ вышелЪ вонЪ. не хошя слушать 
’словЪ моихЪ. Надобно же было эшому 
сд15лашься вр: шо самое время. когда, 
тоспожа моя и я сама сшаралися выве- 
сши Милорда Крафа изЪ шого дурнаго 
миня. которое онЪф о обЪ нем возЪ- 
им 5лЬ по слуху; да он было уже и 
согласился приняшь его кЪ себЪ въ зяшья. 

ЯВЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ ХХ! 
Барон, Еманта в Финета. 
БаронЬ (Етантй. > 
Чшо же, государыня моя. надумались 
ли вы ? 


# 


Елзацнта. 


‚ да. государь мой! я буду слБдо» 
вашь во всемь повелён!ямЪ моего роди 
шеля. И шакЬ есшьли желаеше вы по- 
лучишь меня вЬ супружество . шо над» 
лежишЪ вамЪ о шомЪ просишь его 


Барон, 


Естьли это шакф. шо побфгу я кВ 


нему опромешью, 


ЯВЛЕНТЕ ХхХи, 


Еланта и Финета. 
Финета. 
Что же вы шеперь изволише дзлать? 
`’Влзавта, 

То, чшо мн должно, посл$ узнаня 

© поступкахЪ МаркизовыхЪ; пошому’ 
чшо есшьли бы я его просшила., шо бы» 
лабы уже недосшойна любви моего роди 
шеля: послфдняя его шалосшь ошкрыва- о 
ст  совсфмЪ глаза мои; почему ны 
и 
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я презираю я Маркиза столько. сколько 
онЪ шо заслуживаешЪ.. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ДУилор9Ь КрафЬ, Баронь, РозвифЬ , 


Елланта и Финета. 
ЛИилор3ь Крафёь (Барону и 
| | Розвифу. ) 
Государи мои! я не могу вамЪ ина- 
ко ошвфчашь. как вЪ присушсешии моей 
дочери; а. да вошЪ она и сама. 


ЯВЛЕНГЕ посл5днее. 


Милор9ь Крафь, Барон ‚ МархизЬ , 
АИилораб Гузей, РозвифЬ, Елданта 
°_ и Финета. 
„Милоь9ь Гузей (держа 
Маркиза за руку, гопофитЬ) 


(ЛМилорду Крафу. ) 


Башющка! вошф хюсподинф МаркизЪ. 
которой находишся ВЪ ошчаяни ошЪ 
того . чшо у вас сЪ нимф произошло. 
- ВпрочемЪ я васЪ увфряю . чшо он 
ош природы сшоль учшивЪ. .... 


Ия- 


олд притвиа . 


13, 
Милор95 Кра9ё. 


Пересшань безд$льникЪ ! шы имбешь 
еще и самЪ немалую нужду вЪ шомЬ. 
чшобы кшо нибудь меня попросилЪ. 


ЛАаркиз6. 


Милосшивой государь мой! я не 

имЪлЪ чесити, васЪ знашь. 
ЛМилор9б Кразё. 

Ещого довольно , государь мой! я 
извиняю васЬ вЪ разсужден!и вашей мо- 
лодосши, шакже и не принуждаю ни к че- 
му дочь мою. а доволенЪ буду шЪмЬ. 


_ чшо ей представлю... . 


Ел2ав тва. 

Н5шЪ, башюшка! опредфлишеё вы са» 
ми. и будьте ув$рены, чшо назначенной 
вами супругь будешь непремЗнно мнБ 
угоденЪ. лы 

Моркизб (гопорить Етантия 

‚  #ихо,) 

`Вы можете меня лишишься., ВВ 
чемЪ конечно и раскаешеся. _ 

Иилор9ь КрафЬ ( Ежант®.) 

КакЪ не могу я прожишь здфсь 6о- 
аЪе шрехЪ дней. и какЪ должно мнё не- 
обходимо выдашь шебя замуж прежде. 


мосго ошеюда ошЪфзда; шо и по- 


Е ста 


стараюсь я сдфлашь шакой выборЪ, 
которой бы былЪ присшоинЪ какЪ для 

_ тебя , шакЪ и для меня: господин? Мар- 
кизЪ., вы самой прекрасной молодецЪ ! 


ЛЧархиз6. 
Я эшо весьма знаю. 
| Мллор9ё Краб. 


® Однако не смотаря на все се, весьма, 
вы мало думаеше о здравомЪ разсужден!и; 
а оно весьма нужно для щакого важнаго 
аЪ5ла, каково есшь замужешво. 


( Яхопу Развифу. ) 


Чтоже слфдуешЪ до васЪ, государь 
мой. шо хошя и имфеше вы у себя до- 
вольно здраваго разсужденя . однако не 
сшараешеся наблюдать учшивосши: а, 
оная шакже весьма пошребна для ‘учине- 


ня брачнато союза блатополучнымЪ; по-_ 


тому чшо. оной состоишЪ во взаимномЪ 
снисхожден!и . которое  способсшвуешЪ 
паче всего ко удовольствию обоих со- 
чешающихся бракомЪ. И шакЪ прошу 
засЪ. государи мои, на меня не осердить- 
ся. чшо предпочшу я обоимЪ вамЪ го- 
сподина Барона. кошорой соединяешЪ вЪ 
`(ебЪ оба эшЪ качесшва, и имбешь 

все 


смей 


коек лас 
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все шо, что надобно ко а. доч6=- 
ри моей счасшливою. 
| Барон (Милорду Крафу) 
Хошя вы. государь` мой, и учиняеше 
меня благополучнымЪ ; но я не могу имЪ 
бъышь совершенно. есшьли сердце дочери 
вашей не согласишся СЪ милосшивымВ 
зашимЪ ‘для меня намфрешемЪ. 
Езанта. 


Не сомнфвайшеся ни мало . государь 
мой . потому чшо ошецЪ мой мн$ даешь 
вЪ супруги шакого человфка. кошораго 


ночишаю я больше всЪхЪ людей на свёшЪь 


МархизЬ. 

Прощайше, государыня моя! вы боль- 
ше наказаны , нежели я: для шого чшо 
вы меня любише, а в ошЪ$зжаю. 

( уходит) 
ЛМилор9ь Гузей. 

ПофдемЪ вм$сш$. Я хочу оказать 

мою учшивосшь во Франции. 
(пыходитБЬ также пон) 
Роззифь Милорду Крафу. 

Прощайше! я на васЪ не сержуся за, 

шо, чшо вы мнф ошказали. Как етошв 
Е Франз 


-ф 276. НЕ АН 


Француз5 достоин. бышь Агличаниа 
номЪ, шо принимая его кЪ себЪ вЪ ЗЯШЬЯу 
`и учинили вы самой лучш выборЪ. 


(пыходитЬ. ) 
| Баронё Милорду Крафу. 
’ . Вы меня, государь мой, шеперь ув$- 
_ рили. чшо ничшо не можешь бышь луч- 
апе ‘учшиваго Агличанина. 
Милор9ь Кра96. 

‚А вы мнВ дали знашь , чшо съ раз- 
умнымЪ ФранцузомЪ ничшо на свъш® 
я не можешь. 


и. 
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